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GEMEINDE
KARNEID

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI CORNEDO 
ALL’ISARCO

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

Prot.Nr. Sitzung vom Seduta del Uhr - ore

06.10.2026 08:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für  heute  zu  einer 
Sitzung,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalitá  prescritte  dal  vigente 
Codice  degli  enti  locali  della  regione Trentino-Alto  Adige, 
vennero per oggi convocati, i componenti di questa Giunta 
Comunale.

Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzu
gang

Albin Kofler Bürgermeister Sindaco

Martina Lantschner Pisetta Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaco

Maria Luise Lantschner 
Aichner

Gemeindereferentin Assessora

Thomas Resch Gemeindereferent Assessore

Anna-Maria Vieider Gemeindereferentin Assessora

Schriftführer: der Generalsekretär, Herr Segretario:  il segretario generale, signor

Dr. Martin  Oberhofer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti 

Albin Kofler

in der Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualitá di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND

Beauftragung  der  Firma  Tauben  Profis  GmbH, 
Innsbruck  (A),  mit  der  Installation  von 
Vogelabwehrvorrichtungen  in  Kardaun  - 
Genehmigung der Mehrkosten

OGGETTO

Incarico  alla  ditta  Tauben Profis  Srl,  Innsbruck 
(A), per l'installazione di  dissuasori antivolatili a 
Cardano - Approvazione dei maggior costi



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt,  dass  mit  Gemeindeausschussbeschluss 
Nr.  489/2026  die Firma  Tauben  Profis GmbH,  6020 
Innsbruck (A), Steuer-Nr. 81 468/5194, mit  der Installation 
einer  Vogelabwehr  in  Kardaun,  zu  Gesamtkosten  von 
13.850,00 € zzgl.  22 % MwSt., gemäß Kostenvoranschlag 
Nr.  AG-2026-0322  vom  17.07.2026  und  telematischem 
Angebot vom 04.08.2026, beauftragt worden sind;

Premesso,  che  con  delibera  della  Giunta  comunale  n. 
489/2026 è stata incaricata la ditta Tauben Profis srl, 6020 
Innsbruck (A), Steuer-Nr. 81 468/5194, con l’installazione 
di  dissuasori antivolatili a Cardano, a spese complessive 
nell’ammontare di 13.850,00 € più 22 % di IVA, in base al 
preventivo spesa  Nr. AG-2026-0322 vom 17.07.2026 ed 
all’offerta telematica del 04.08.2026;

festzuhalten, dass mit selbem Beschluss der Generalsekre-
tär Dr. Martin Oberhofer als einziger Projektverantwortlicher 
(EPV) für diesen Hygienedienst ernannt worden ist;

di dare atto, che con la stessa delibera è stato nominato il 
segretario generale Dr. Martin Oberhofer come responsa-
bile del progetto (RUP) per questo servizio igienico;

nach Einsichtnahme in die Abrechnung der  Firma Tauben 
Profis GmbH, Innsbruck (A) vom 01.10.2026, ergeben sich 
für die Vogelabwehr in Kardaun, Mehrkosten von 570,00 € 
zzgl. 22 % MwSt.; 

visto la contabilità del 01.10.2026 della ditta Tauben Profis 
Srl, Innsbruck (A), secondo la quale per i  dissuasori anti-
volatili per  Cardano,  risultano  spese  suppletive  pari  a 
570,00 € più 22 % di IVA;

festzuhalten, dass die Mehrkosten die Grenze der zulässi-
gen Erhöhung von 15 % des ursprünglichen Auftragswertes 
nicht überschreiten;

constatato, che i maggiori costi non superano il limite di 
aumento ammissibile del 15 % del contratto originario;

weiters festgestellt, dass die Ausgabe mit Eigenmitteln der 
Gemeinde Karneid finanziert wird;

constatato inoltre, che la spesa viene finanziata con mezzi 
propri del comune di Cornedo all’Isarco;

nach  Übereinkunft,  die  Abrechnung  samt  Mehrkosten  der 
Firma Tauben Profis GmbH, Innsbruck (A), zu genehmigen 
und auszuzahlen;

convenuto,  di  approvare  e  liquidare  la  contabilità  con 
maggior costi della ditta Tauben Profis Srl, Innsbruck (A);

erwogen,  diesen  Beschluss  für  sofort  vollstreckbar  zu 
erklären, damit die Firma den Auftrag aus Hygienegründen 
umgehend abgeschlossen werden kann;

convenuto,  di  dichiarare  la  presente  delibera 
immediatamente  esecutiva  in  quanto  l’incarco  possa 
concluso subito per motivi igienici;

nach Einsichtnahme in  das einheitliche Strategiedokument 
(ESD) für die Haushaltsjahre 2026 - 2028;

visto il  Documento Unico di Programmazione (DUP) per 
gli esercizi finanziari 2026 - 2028;

nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag  2026  - 
2028;

visto il bilancio di previsione 2026 - 2028;

nach  Einsichtnahme  in  das  positive  fachliche  Gutachten 
cDe5av0Jky1hUrzMe5dy9MADXhb4+3ihIWoXV55dXc8= 
vom 05.10.2026; 

visto  il  parere  tecnico  positivo 
cDe5av0Jky1hUrzMe5dy9MADXhb4+3ihIWoXV55dXc8= 
del  05.10.2026;

nach  Einsichtnahme  in  das  positive  buchhalterische 
Gutachten 
sYVMufRtZmI4P2cNG01U21bofUpqSuP8OOYJlAk0l5E= 
vom 05.10.2026;

visto  il  parere  contabile  positivo 
sYVMufRtZmI4P2cNG01U21bofUpqSuP8OOYJlAk0l5E= 
del  05.10.2026; 

nach Einsichtnahme in die Satzung der Gemeinde Karneid 
in geltender Fassung;

visto  lo  Statuto  del  Comune  di  Cornedo  all’  Isarco  in 
vigore; 

nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2; 

visto  il  Codice degli  enti  locali  della  Regione autonoma 
Trentino - Alto Adige, approvato con LR del 03.05.2018, 
n° 2;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

einstimmig mittels Abstimmung in gesetzlicher Form, a voti palesi unanimi espressi in forma di legge,

1. den Generalsekretär Dr. Martin Oberhofer als einzigen 
Projektverantwortlichen  (EPV)  für  diese  zusätzliche 
Dienstleistung zu ernennen;

1. di nominare il segretario generale Dr. Martin Oberhofer 
come responsabile del progetto (RUP) per questo ser-
vizio suppletivo;

2. aus den in den Prämissen genannten Gründen, die Ab-
rechnung  vom  01.10.2026  der Firma  Tauben  Profis 
GmbH, 6020 Innsbruck (A), Steuer-Nr. 81 468/5194, für 
die Installation einer Vogelabwehr in Kardaun, mit Mehr-
kosten von 570,00 € zzgl. 22 % MwSt., zu genehmigen; 

2. per i motivi citati in premessa, di approvare la contabili-
tà del  01.10.2026 della ditta  Tauben Profis srl,  6020 
Innsbruck (A), Steuer-Nr. 81 468/5194, per l’installazio-
ne di dissuasori antivolatili a Cardano, con maggior co-
sti nell’ammontare di 570,00 € più 22 % di IVA;

3. festzuhalten, dass die Mehrkosten die Grenze der zuläs-
sigen Erhöhung von 15 % des ursprünglichen Auftrags-
wertes nicht überschreiten; 

3. di dare atto che i maggior costi non superano il limite di 
aumento ammissibile del 15 % del contratto originario;

4. festzuhalten,  dass  der  beantragte  CIG-Kodex  für 
BCB2D4DD74 ist und die Buchhaltung anzuweisen alle 
finanziellen Bewegungen zu gegenständlicher Vergabe 
mit diesem Kodex zu identifizieren;

4. di dare atto, che il codice CIG richiesto è BCB2D4DD74 
e di incaricare la contabilità di usare questo codice per 
tutti  i  movimenti  bancarie  necessarie   per  il  presente 
appalto;

5. den Betrag nach Vorlage der entsprechenden Rechnun-
gen zu liquidieren und auszuzahlen, sobald die Prüfung 
der  Ordnungsmäßigkeit  der  Arbeiten  gemäß  Verord-
nung des Rechnungswesens erfolgt ist;

5. di liquidare e pagare l’importo dopo la presentazione 
delle relative fatture, dopo la verifica della regolarità dei 
lavori, secondo il regolamento sulla contabilità;

6. weiters festzuhalten, dass die Ausgabe mit Eigenmitteln 
der Gemeinde Karneid finanziert wird;

6. di dare atto inoltre che la spesa viene finanziata con 
mezzi propri del comune di Cornedo all’Isarco;

7. die Ausgabe in Höhe von  695,40 €  wird gemäß nach-
stehender Übersicht verbucht:

7. di contabilizzare la spesa pari a 695,40 € come risulta 
dal seguente prospetto:



Betrag
Importo

UEB Kapitel
Capitolo

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kostenstelle
Centro di costo

695,40 € 10052.02 10900 2026 2390 100500

8. den  vorliegenden  Beschluss  im  Sinne  des  Art.  183, 
Abs. 4 gemäß dem Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
RG  vom  03.05.2018,  Nr.  2  für  unverzüglich 
vollstreckbar zu erklären; 

8. di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente  esecutiva  ai  sensi  dell’  art.  183 
comma 4 del  Codice degli  enti  locali  della Regione 
autonoma Trentino - Alto Adige, approvato con LR del 
03.05.2018, n° 2;

9. darauf hinzuweisen, dass gemäß Art. 183 Abs. 5 des 
Kodexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  RG  vom 
03.05.2018,  Nr.  2,  gegen  diesen  Beschluss  während 
des Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Tagen 
beim Gemeindeausschuss Einspruch erhoben werden 
kann  und  dass  innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollstreckbarkeit dieses Beschlusses beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  in  Bozen  Rekurs  eingebracht 
werden kann.  Betrifft  der  Beschluss die  Vergabe von 
öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Artikel 
120, Absatz 5, GvD 104 vom 2. Juli 2010, auf 30 Tage 
ab Kenntnisnahme reduziert.

9. di dare atto che ai sensi dell’art. 183, comma 5 del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino  -  Alto  Adige,  approvato  con  LR  del 
03.05.2018, n° 2, entro il periodo di pubblicazione di 
10 giorni  ogni  cittadino può presentare opposizione 
alla Giunta comunale avverso questa deliberazione e 
che entro 60 giorni dall’esecutività di questa delibera 
può essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa  di  Bolzano.  Se  la  deliberazione 
interessa l'affidamento di lavori pubblici il  termine di 
ricorso, ai sensi dell'articolo 120, comma 5, D.Lgs 104 
del  2  luglio  2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla 
conoscenza dell'atto.



  

Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, firmato e sottoscritto

Der Vorsitzende – Il Presidente Der Sekretär- Il Segretario

 Albin Kofler  Dr. Martin  Oberhofer
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